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CyMCBKHil IepyKaBHUH YHIBEPCUTET

META®OPHU B ITPOMOBAX ®P. JI. PY3BEJIbTA

3 aKTUBHUM PO3BUTKOM IHOOPMALIIVIHUX TEXHOMOMY, IO € HEBIJEMHOK HYaCTUHOK XUTTS CyYacHOI JIl0AnHY, 3POCTae
YiKaBIiCTb 4O MONITUKY, @ Came [JO MOBY, SIKY BUKODUCTOBYIOTH MOJIITUYHI JiSidi 415 3[IMICHEHHS BIIMBY Ha C/TyxadiB. 3a3sudal,
KOMYHIKaTUBHMA Hamip 6y/b-SKOro oparopa Iosisrac B rEPEKOHaHHI ayanTopii y CBOIM rpaBoTi Ta CrioHyKaHHi 4O NeBHOI Ail. g
JOCArHEHHS L€ METY MPE3NAEHTH BUKOPUCTOBYIOTH EMOLIIVIHO HACUYEHY MOBY, LLO MAE HaHbI/IbLLY CUly BIUIUBY.

Y crarTi npoaHani3oBaHo BUKOPUCTaHHS MeTagop 32-m npesvgeHTom CLUA ®p. []. Py3Be/ibTOM f/19 BU3HAYEHHS
TIPUXOBAHOI0 3a HUMU 3MICTY Ta IXHBOIO BIUIMBY Ha CJTyXadiB. By/10 pO3r/IsSiHyTO MOHSTTS M Knacugikadii «Metagopmu» 1a rnositTudHux
[IPOMOB. BUSIBJIEHO MO3NTUBHY Ta HErATUBHY CTOPOHY BUKOPUCTAHHS METAQGOPU B NPOMOBAX MPENAEHTA.

Kmtoyosi cioBa. MeTagopa, rnosiiTudHa MeTagopa, eMOLIIHUY BII/IuB, MaHirysIsaLis.
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METAPHORS IN FR. D. ROOSEVELT’S SPEECHES

With the active development of information technology, which is an integral part of modern life, there is a growing interest
in politics, namely the language used by politicians to influence listeners. Usually, the communicative intention of any speaker is to
convince the audience of their rightness and motivation for a specific action. To achieve this goal, presidents use the most emotionally
charged language. The study of metaphor is not new because the term "metaphor” originated in the 1V century BC, when Aristotle used it
in his book “"Poetics”, explaining that it makes language melodious and property of figurative thinking. The philosopher even wrote
that thinking metaphorically suggests that a person is talented because it is impossible to imitate others.

Further studies of metaphor by modern researchers have been based on Aristotle’s views, and the results of their research
are similar, as they agree that metaphor is directly related to human thinking. The use of metaphors in the speeches of US presidents
s significant due to the growing popularity of information technology and the interest of citizens in situations that occur in their
country and around the world. Therefore, it is essential to know the essence of metaphor. It consists of transferring the properties of
one object to another, i.e. in comparing completely different things, but without using conjunctions “like”, ‘as”, and so on. This is
because people can find similarities to compare. Therefore, many researchers believe that metaphor is a linguistic and mental
phenomenon. The linguistic influence in order to form in the listener positive or negative thoughts about a particular political unit
(political figure, party, program, event, etc.) is considered a political metaphor.

The article analyzes the use of metaphors by the 32 President of the United States, Fr. D. Roosevelt, to determine the
content hidden behind them and their impact on listeners. The definition and classification of “"metaphors” and political speeches were
considered. The positive and negative sides of metaphor in the president’s speeches are revealed.

Key words: metaphor, political metaphor, emotional influence, manipulation.

ITocTaHoBKa Mpo0/1eMH y 3arajiIbHOMY BHIJISIAI
Ta ii 3B’S130K 3 BaJKJIMBMMHU HAYKOBHMH YH NPAKTUYHHMH 3aBJAHHIMH
CporoiHi 3B’s130K CYCIJILCTBA Ta IMOJITHYHOI MisUIPHOCTI € TiCHUM. IIOJITHYHI IPOMOBH MarOTh BEJIUKE
3HavYeHHs Ui npesunentiB CHIA i1 ms ixHix ciayxadiB, a Meradopa crae 3ac000M BILTUBY Ha TPOMAJICHEKY TYMKY.
AHali3 BUKOPHCTaHUX METa(op Y MONITHYHUX MPOMOBAX Ja€ 3MOTY BUSBUTH I[iIi Ta IPUXOBaHI HAMIPH OpaTopa.

AHaui3 1ocaigxeHb Ta nyoaikamin
VY cyuacHiit niHreictuni Meradopa € JIyke NOMIMpeHHM siBulieM. Haj BUBUEHHSM LBOTO (eHOMeHY
NpaloBaId BITYM3HSHI W 3akopioHHi pociigHuku: A. Yyninos, k. Jleitkodd, 3. KpoBeuem, M. J[xoncon, O.
Amnppeituenxo, [I. Heromapx, P. Ilepmodpd Ta immi. [esxux i3 HuX mikaBwim 1 mpobieMu, IMOB’sA3aHi 3
MaHIIyJIIOBaHHSIM ~ CYCHUJIBCTBOM, 13 JIOMOMOTOI0 BHKOPUCTaHHS MeTadopu. TeKCTH MNpoOMOB Tpe3uIeHTa
®p. JI. Py3senbra Oymu B3sTi 3 odimiiinoro caiity “The Miller Center” [23].

®opmyn0BaHHA Wijneil cTaTTi
MeTa noc/ifzkeHHsI — BU3HAYE€HHsI poJii MeTaopy B MOJITUYHUX BUCTYNax 32-ro npe3uaenta CLIA @p. 1.
Py3Benbra Ta aHali3 IXHHOr0 BUKOPHCTaHHS HAa MaTepiajax Horo IpoMoB.

Bukian ocHOBHOr0 MaTepiany

Iepmum, xTOo maB Bu3HaueHHsS Metadopu OyB Apwucrorens. Y «[loetumi» 3ramyeTscs mpo Te, IIO
ApPHCTOTEND TIIyMauuB MeTaopy SK «IIepEHECSHHS CII0Ba 31 3MiHOIO 3HaUeHHs a00 3 POy Ha BU1, a00 3 BUIY Ha PiJ,
a0 3 BHAY Ha BHJ, a00 3a aHAJIOTi€0», IpUIoMy ¢isocod po3risaas ii He TUIBKH SIK CTHIIICTHYHIHN IpUiioM, K 3acib
CTHJIICTHYHOI IPUKPACH, a HabaraTo rimoIe — K 0CO0NMMBICT 00pa3HOTO MHUCIICHHS JIIOAMHN. ABTOP TaK0XX BBAXKaB
MeTadopy He JIHIIE SBUIIEM XYI0)KHBOTO BUCIIOBY, a B3aralli BJIACTUBICTIO JIFOJICKKOT MOBH [2, C. 8]. Y KHHU31 BiH HaBiB
Taki IpuKIagn MeTadhopH: poskuoamu HACIHHA, ciamu ceimio, wawia O6e3 euna [Tam camo, c. 8-9]. Came 3aBIsKH
Apucrotento chopmyBaBcsi TOTISIT Ha MeTadopy, sSIK Ha HEBiJ'€MHY YacTHHY MOBH, SKa € HEOOXITHOIO IS
3MIACHEHHS] KOMYHIKATUBHUX, HOMIHATUBHUX, MMi3HABAJIHHUX Ta 1HIIUX I[iJICH.
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3a aHIJIOMOBHHMMHU JIEKCUKOTpadiuHUMH KepenaMu Metadopa — 1€ ciIoBo, abo ¢pasa A HO3HAYSHHS
onHi€l pedi, IKy BUKOPHCTOBYIOTH IUTS TTO3HAYCHHS 1HIIOI, IOOW MPUITYCTUTH a00 MOKAa3aTH, IO BOHHU CXOXKI MiX
coboro [8; 9].

3acHOBHHKH Teopii KOTHITUBHOI MeTadopw, /Ix. Jletikodpd ta M. J[HKOHCOH BUKOHAJIH aHATI3 POl MeTadopu
B JKHTTi CY4aCHOTO CYCIIJIbCTBA 1 BUCBITIIHIM e Y cBoiii mpari “Metaphors We Live By” [7]. Bonn miaKpecowTh,
10 HaBOXJIMBIIINM TBEPHKSHHSM, SIKE€ BOHHU 3pOOHMIIH € Te, 0 MeTaopa CTOCYETHCS HE JIUIIE MOBH, TOOTO IIPOCTO
CJIIB 1 Te, 110 NPOLIEC MUCIICHHS JIIOANHM € MeTadopuuHuM. JlesKi JIrou BBaXKaroTh, 0 BOHM YYA0BO OOXOJSTHCS 1
6e3 meradop, aje HONpH TaKy AYMKY, JIHIBICTH BHSBWIM, IO MeTadopa NMPOHU3YE HAlle MOBCSIKACHHE JKUTTH,
NpUYOMy HE JIMIIE MOBY, a W MHCICHHS Ta IOBCSKICHHY AisIbHICTH. Meradopa 374aTHa BIUIMBATH Ha €MOIIii,
MUCJIEHHsI, IOBEIIHKY JII0JIeH, 30y PKyIOUH acOI[laTUBHI JIAHIIOTH Ta aKTyalli3yIoTh BiIOMi CX0i 00pa3u [Tam camo,
c. 4]. BoHN TakoX pO3TISAHYIH 3HAYCHHS KOHIIETITyaJbHOI MeTadopu Ta MOOM HAaJaTH MEBHE YSABICHHS PO Hei,
3rajlajii 4acTo B)KMBAaHY B IOBCSKJICHHOMY JKHTTI TaKy KOHUIeNTyainbHy Mmertadopy, sk ARGUMENT IS WAR
(CVIIEPEYKA — BIHHA). Y 1p0My pa3i BUIHO, IO CYNepeuKy He MPOCTO PO3IIIANAIOTh SK BiliHY, a 3a3HAYaI0Th, IO
JIFOJTM MOXKYTh TaKOX MPOTPaBaTh Ta IepeMaraTy y cyrnepedlli, sik y peajibHiil OuTBi. Jl0CIiAHUKY BBaXKalOTh, 110 MU
Ha MiJCBIIOMOMY PiBHI CIIpUHMAaeMO OTIOHEHTOM JIIOAWHY, 3 SIKOIO cIiepedaeMocs [TaMm camo, c¢. 7]. Tak camo BoHH
3BEPTAIOTh YBary Ha Te, L0 NPUXOBaHI acleKTH PeajbHOCTI MOXYTh CTaTH NPHUYMHOIO Jerpajiauii mojei. Bonn
po3rIHYIM Taky Metadopy, sk labour is a resource. BueHi nuimyTh, IO OyKe 4acTO HPaLio PO3IIIAAAIOTH SK
NpUPOJHIK pecypc abo ToBap, a TakoX, HaBiTh, FOBOPATH Mpo ii BapTicTh 1 mpomo3uuito. OTxe, 3a MeTadoporo
NPUXOBYIOTH XapaKTep caMoi mpalli, o € IPHYUHO0 AeryMaHizauii. Ciuine cipuiHATTS MeTadQopH MOXKe IPUXOBATH
NPUHK3IIMBI YMOBH Tmpalli abo, HaBiTh, HasBHE PaOCTBO [TaM camo, c. 237].

MogozHagenp 3. KpoBeuemn y cBoiit kam3i “Metaphor: A Practical Introduction” [6] Tirymaunts metadopy
K «TaKy (irypy MOBIICHHS, y SIKiil OJJHa pid MOPIBHIOETHCS 3 IHILOIO, TOBOPSIYH, L0 ojHE — 1€ iHIe. Hanpukian: Bin
— n1eg. SIK 1e OIMH MPUKIIA] aBTOP PO3TIAAE TaKe PEUCHHS: Axiniec Oye ieeom y 6umsi. Y 1bOMY NPHUKIAi CIOBO
nes € meradoporo [Tam camo, c. 9]. Lle coBo BkuBaeThcs MeTahOPUIHO JJIs1 HAIAHHS XYIOKHBOTO Ta PUTOPUIHOTO
edexTy, amke Meradopd BUKOPHUCTOBYIOTH IMIOOW CIIJIKYBaHHSA OYJIO KPaCHOMOBHHM, OO OMHCATH i1HIIHX
«KpacUBUMM», €CTETHYHO ITPUEMHUMH CIIOBaMU abo JUIsl BUpakeHHs rimbokoi emorii. 3. KboBeuen Takox 3a3Havae,
mo Meradopa 6a3yeThes Ha MOAIOHOCTI TBOX CYTHOCTEH, SIK1 MIOPIBHIOIOTHCS Ta 1IEHTHU(IKYIOTHCS.

3MifICHUBIIM CIIOCTEPEKEHHS 32 BUKOPUCTaHHAM MeTadop, sKi QyHKLUIOHYIOTh Y HOJITHYHOMY AUCKYpCI, &
caMe B cydacHHX raserax, O. AHIpeHYeHKO BHSABHJIA B3a€MO3B’ 30K MK MOJITHYHOK MOZII€I0, ii CIPUAHATTAM Y
HAIlIOHAJBHIN CBIZOMOCTI Ta BiIMNOBITHOI CHCTEMOIO OOpa3HUX BHCJIOBIB. BoHa 3po0Omia BHCHOBOK, IO CaMe
MeTaopHUIHI MOJIENi BUKOPUCTOBYIOTH SIK 3aCi0 MaHIITyIIIOBaHHS CBimoMicTio unTadis [1, c. 109].

P. Tlepaodd y ceoiit kuusi “The Dynamics of Political Communication” [11] posrismae momiTHUHY
KOMYHIKAIIiIO SIK TIPOIIEC, 3a IKOT0 MOBA MOMITHKIB, 3MI a00 TpoMa/isiH YMHUTP HaIliJIeHHH a00 HEHAaBMUCHUH BILTHB
Ha MOJIITHYHE Mi3HAHHSI, CTABJICHHS YU TIOBEIHKY JII0JIei, 200 Ha Pe3yJIbTaTH, IO BILTMBAIOTH HA JIEPKaBHY IOJIITHKY,
HapOJI UM Ha CIIITBHOTH. ABTOP CTBEP/IXKYE, IO MOMiTHYHA KoMyHikalis B CILIA Bkmodae B ceOe pi3Hi MOBIIOMIICHHS,
SK-OT IPOMOBH NPE3UJICHTIB, NepeBUOOpUi 1e0aTh Ta rpOMaIChKi KaMIaHii JUIs BIUIMBY Ha CTaBJICHHs I'POMAJIsH J10
neBHUX TeM. Sk BBaxae P. [lepnod ¢, cnma moBu npesuaenTiB CLLA monsrae y BUKOPHCTAHHI HUIMH TApHUX BHCIIOBIB
Ta BIy4yHUX Mmeradop. BoHM Takok 3BepTalOTh yBary Ha CHHTAKCHC i PUTMIYHY OpraHi3aiil0 MOBIICHHS /IS TOTO,
mo6u copMyBaTH TapHE CTABICHHS, 3alliKaBUTH, BHUKIHKATH IITPUMAHHS CBOEI IOJITHUKH, i MIOOW CIIOHYKaTH
IPOMAJISTH JI0 TIEBHUX Jiil [Tam camo, ¢. 30].

[utanns xmacudikamii Metadgop BuBYamM pi3Hi BYeHi. [I. Hpromapk, skuii mochimkyBaB mpoOieMy
nepekitany meradop, BuiIste y coiit npari “A Textbook of Translation” [10] Taki Tunu metadop:

1. Crepri meradopu (dead metaphors). Taki metadopu Baxxko ysBuUTH sIK 00pa3. BoHH 4acTo CTOCYIOTHCS
3arajJbHUX TEPMIHIB 4acy Ta MPOCTOPY, YaCTUH Tijla, EKOJOTIYHUX OCOOIMBOCTEH Ta OCHOBHUX BHIIB IisSUTBHOCTI
moqunu [10, ¢. 106]. Hanpukian: space, field, foot, mouth, arm.

2. Meradopu-kaime (cliche metaphors). Heromapk BigHOCUTB 0 HUX Taki MeTadOpH, SKi BTPATHIH CBOKO
€CTETHYHY CKJIaJIOBY ¥ 4acTille BUKOPUCTOBYIOTHCS JIMIIIE TSl TOTO, 100 BUPAKEHHS TyMKH OYJI0 3pO3yMIJIIINM Ta
6inbm emortiitaum [ 10, €. 107]. Bin naBoauTs Taxi npukiagu: break through, traditions.

3. 3Buuaiini meraopu (stock metaphors). Heromapk 3a3Hauae, 110 BOHH € JIEII0 CXOKMMHU Ha MeTapOpH-
kinime. Taka meradopa € eeKkTHBHUM CIIOCOOOM ONKMCY KOHKPETHOTO abo aOCTPakTHOTO IMOHATTS, LIO HaJae
eMOIIIfHOTO BIUTMBY Ha YWTAaua, a Ha BiIMiHY BiJ CTepTOi MeTahopH, BUKOHYE ecTeTnuHy dymkito [10, c. 108-109].
[puknagom ciyrysas Buciis “widen the gulf between them”.

4. AnanroBani meradopu (adapted metaphors). Jlo Takux Meragop aBTOp BiIHOCHTH aBTOPCHKI
MeTaOpHUHI BHCIOBH Ta aJalTOBaHi 3 iH03eMHOI MOBH MeTadopH 3a joroMoroto nepexiany [10, c. 110].

5. Hogi metadopu (recent metaphors). Heromapk BuszHauae Taki Metadopu Sk MeTaQOpUUHi HEOJIOT13MH,
SIKi € MOIIMPeHMH B MOBI opurinany [10, 111-112]. Hanpukiaz: with it/in it y 3nauenni fashionable, pissed, groovy.

6. Opurinaabni meradopu (original metaphors). ITix opurinansHrMu Metadhopamu BUeHHUIT Ma€e Ha yBa3i
IHIMBITyaIbHO-aBTOPCHKI MeTadopH, sIKi BUKOPHUCTOBYE JIMIIE aBTOP Ta SKi HE € MOUIMPEHUMH B ITOBCSKICHHOMY
xutti [10, c. 111-113]. Hanpuknan: “The company increasingly provides the machinery for its customers to make
their own packages: the fishing rod, not the fish” («Bce uacmiwe xomnanii nadarome ceoim xiicnmam cneyianvhe
0071A0HANHS Ol CAMOCMITIHO20 BUCOMOBIEHHS YNAKOBKU, NPONOHYIOUU iM MaKum YuHom He puby, a 8yoKy») [Tam
camo, c. 114].
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A. Yyninos (2013) npaioBas Ha ki1acu(pikali€ero mogiTHYHOT MeTadopH Ta BUIINB TaKi Pi3HOBUAH:

1. AaTrponomopdua. PizHoBHI MeTadopH, mo Oa3yeThcs Ha KOHIENTYyaTi3amii moMiTHIHOI MeTadopu 3a
10700010 Tijla JIOJUHU, TOOTO NOPIBHSIHHS MEBHUX pedel i3 BUTILIOM JIIOAWHH, ii sikocTsiMu. Taka metadopa nae
3MOTy CIIPUAMATH CKJIaJIHi Ta JajeKi B/l IIOBCAKACHHOTO XUTTS MOMITHYHI TIOHATTS [4, c. 35]. Hanpuknan: nation is
a person, the face of the nation.

2. ITpuponomopdua. Taka Meradopa IpyHTYETHCS Ha TOPIBHAHHI 31 CBITOM TBapHH, POCIIMH Ta HEXXHUBOIO
MPUPOJIOIO. 3 JOTIOMOTOIO HUX JIFOJIMHA JIETKO CTBOPIOE MOBHY KapTHHY ITOJITHYHOTO CBITY [4, ¢. 35-36]. Hanpuknan: a
light shines in the darkness, withered leaves of industry, the turtle policy, many mountains yet to climb.

3. Couiomopdna. Buennii 3a3Ha4ae, M0 MOMITAYHIHA CBIT METaQOPHIHO MOJIEITIOETHCS BiAMOBITHO 1HIITMX
cdep coliaTpHOT ASUTLHOCTI. BiH po3risaae Taki MOHATTS K «3I0YUHHICIbY, «BIUHA», KMeampy, «eKOHOMIKAy, «igpu ma
cnopmy [4, c. 37]. Hanpuxoan: attack upon our problems, advance the ball on human rights, this job is a relay runner.

4. ApredaktHa. A. UyniHOB NOSCHIOE Takuil pi3HOBHI MeTaQopu THM, L0 JIOAM MeTadopHIHO
MOJIENIOIOTH TOJIITHYHY Cepy, MOPiBHIOOYH ii 3 apTedakTamu, TOOTO CTBOPEHIMH HUMHU pedaMu. BiH BU3Ha4ae Taki
1l KOMITOHEHTH, SIK IOHSITTS KMEXAHIZMY, «OYOUHOKY, «incmpymenmy Toimo [4, ¢. 35-36]. Hanpuxnaa: we are building
democracy, knocking on the gates of, we have provided the machinery to.

O. IMapanka, OCTIIKYIOYH TOJITHYHI MPOMOBH, PO3TIIAAAE Y CBOiH cTaTTi Taki Tumu [3, c. 67]:

1) napaamenTcbki  mpomMoBH  (QOKyc Ha TPOTHCTABICHHS  «KOPHCHO-IIKIIJIMBO», 3’CYBaHHA
«IPaBUIBHOCTI-HEMPABIIBHOCTI» MeBHOI 1ii»). Hampukian, mpomosa ®p. JI. Pyseensta “Address to Congress
Requesting a Declaration of War” Bin 8 rpyans 1941 p.;

2) mepenBuGop4i MpoMoBH (CIIPSIMOBAaHI Ha YTPUMaHHsS BJIAAM Ta CXWISHHS BHOOpLIB Ha CBill OiK).
Hanpuknan, npomosa @p. /1. Py3senbra “Speech at Madison Square Garden” Big 31 sxoBtHst 1936 p.;

3) napriiini npoMoBH (30pieHTOBaHI Ha NpOIAraHay Ta BUCYBaHHsS BJIACHUX ifel Ta wineill). Hanpuknan,
npomoBa @p. JI. Py3sensta “Democratic Convention Acceptance Speech” Bix 2 mumns 1932 p.;

4) TUIUIOMATHYHI MPOMOBH (HE CIPAMOBaHI Ha CTBOPEHHS 3alepeyeHb i3 00Ky ciyxadiB). Hampukian,
npomoBa @p. JI. Py3sensra “State of the Union (Four Freedoms)” Bizg 6 ciuns 1941 p.;

5) BitaabHi mpoMoBH (popMaNEHO TNPHUCBSUCHI TEMAaTHIN 3aXOay, aliec K HACIpPaBOi HAIlJieHI Ha
TIOITYJIIPH3aLlito IIPOMOBIIEM CBOIX ITiel Ta 3aBHanb). Hampuknan, mpomosa @p. /1. Py3sensra “Speech Upon Signing
the Social Security Act” Bix 14 ceprust 1935 p.;

6) cBATKOBI MpoMOBH (MAalOTh PUTYaJbHHN XapakTep i BHPaXKAOTh 3arajbHI MIHHOCTI ¥ TOTISAH).
Hamnpuxknan, npomosa ®p. JI. Py3sensra “Christmas Eve Address” six 24 rpyaus 1943 p.

3a BusHaueHHsAM O. [lamanku, mosiTHYHA TPOMOBA € YCHUM IIOJIITHYHUM TEKCTOM, SIKHH IPOTOJIOMIYIOTh
nepen MacoBoro ayauropieto [3, c. 67]. Bin MicTUTh Ha3piyi 3aBlIaHHs EBHOI cepr IPOMAICHKOTO KHUTTS U J1ae
peKoOMeHAamii moao IX 3AiCHEHHA. TakoX MOCTITHUI MIAKPECIIOE, M0 MEBHAUM YHHOM MOBIICHHS IIOJITHKIB €
€TaJIOHOM, III0 Bi[0Opaxkae HOPMH CTAHIAAPTHOT BAMOBH IHOTO COIIyMY.

Ha nymxy A. Bipaa, aBropa kauru “The Language of Politics” [5], Haii6ibII MOMIMPEHUMHU B MOJITHIIL €
MeTadhopH CIIOPTUBHOT Ta BOEHHOI TeMaTHKH (Sport and war metaphors). Boru acoriroroTsest 3 MEBHUME 3MaraHHsIMH.
Yacro BxuBaroThest Metadopu 6okcy (boxing metaphors), manpukmnan: hit below the belt, enter the ring, go head to
head, sixi mepenaroTh 3HAaYEHHs KOPCTOKOCTI Ta arpecii, 0COOIMBO KOJM BUOOPH MOPIBHIOOTH i3 GIHKOK JBOX
youoBikiB. Y nomituii CIIA Ttakox BUKOPHCTOBYIOTH Oarato meradop Oeticoomy (baseball metaphors), nanpuxnan:
a whole new ball game, a ball park figure, to play ball, to be back at first base. Asrop crBepmKye, 10 Uepes Te, 110
Oarato Metadop BifHU Ta CIIOPTY BXKHUBAIOTH JJIS OMHCY MOJITHYHHUX MPOOJIEM, CKIAIHO YSBUTH MONITHKY, Y SKii
3rOJIU Ta MOPO3YyMIHHS MOXHA JOCSIITH 0e3 mpoTudopcTBa [Tam camo, c. 22].

©®p. JI. Py3BenpT OyB OOHMM i3 BHOATHIMHX oparopiB XX cromiTTs. BiH poOWB CKIAAHY IONITHKY
3PO3YMIIOI0 KOXKHOMY, PO3BakaB CIIyXadiB Ta PO3IOBiZaB Becenmi UM CyMmHi icTopii, iHOAi Mir criepeuarucs. Moro
MOJITUYHI TIPOMOBH CIIPHSJIM 3MiHaM Ta cpopMyBaJli BiAYYTTs HalliOHAIBHOI TJTHOCTI. baraTo BueHHX BBaXkae, 1110
Metadopa — II€ BIACTHBICTH JIIOJICHKOI MOBH Ta MHCIEHHS W Te, IO 3a METa(opol0 MOXIHMBO CXOBaTH MEBHY
iHpopmanito. Tomy moOn mepeBipuTH Iie, MOXKHA PO3TISAHYTH IEKiTbKa MPUKIANIB 3aCTOCYBaHHSA MeTadop y
npomoBax ®p. /I. Py3Benbra Ta npoaHainizyBaTH iX 3 BAKOPUCTaHHIM Kinacudikamii A. UyniHosa.

Ilepmra inaBrypariiiaa mpomosa ®@p. /1. Py3sensta Bixg 4 6epe3nst 1933 p. BinOynacs micis Horo nmepemMoru
Ha Tpe3nsieHTChkuX BrOopax 1932 p. IpesnneHT po3noBiB Mpo eKOHOMIYHI TpyJHOIII KpaiHH, cnprunHeHi Bennkoro
Jlenpeciero Ta Tpo CBOI MJIAHM MO0 TEPMIHOBHX i, CIPIMOBAaHHUX HA BUPIIICHHS MPOOIEM Ta MOJOTaHHS KPHU3H.

(1) “Inevery dark hour of our national life a leadership of frankness...” [12].

Dark hour of national life — apredakraa meradopa; y Takuii croci®é Mpe3UICHT MiAKPECITIOE BaXKi IS
Jiep KaBH I0J1i1, HA3MBAIOYHU 1X «TEMHOIO TOJJHOION.

(2) “lassume unhesitatingly the leadership of this great army of our people dedicated to a disciplined attack

upon our common problems” [12].

@p. JI. Py3sensT BUKOpUCTAB MeTadOpH BOEHHOI TeMaTHKH army rta attack, sxi € comiomoppuumu. Bin
MIOPIBHIOE aMEPHKAHCHKHX TPOMAJISH 13 BEJIMKOIO apMi€lo, SIKa «BHCTyHae B 06ii» 3 mpobiieMaMu, MaroyH Ha yBasi, 1o
JIFOM TIOBHMHHI 0araTto mpaIfioBaTH, TOKH eKOHOMIiKa He Tijie Bropy micis Bemmkoi Hempecii.

(3) “The money changers have fled from their high seats in the temple of our civilization” [12].

Money changers have fled from their high seats — apredakraa meradopa, mix sxoro ®@p. /1. Py3Benbt Mae Ha
yBa3i MiHsi1 a00 0OMIHHUKIB TpoLIEH, sIKi 0OMaHIOBAJIX JFOCH, a IIOTIM Pi3KO IPHUIHMHSIIH CBOKO podoty. The temple
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of our civilization — apredaktHa meradopa; ®@p. [I. Py3BensT HazuBae ypsa Ta (iHAHCOBI YCTAHOBH XpamMOM
mUBLTIZAI].

Hpyra inasrypariiina nmpomoBa ®p. /1. Py3sensra Bix 20 ciuns 1937 p. Oyna crnpssMoBaHa Ha MOTHBAIiIO
rpoMajisiH 10 poOOTH AJIsl PO3BUTKY Ta BIHOBJIEHHS AepskaBu micist Bennkoi lenpecii Ta kpu3u.

(4) “Shall we pause now and turn our back upon the road that lies ahead? Or, shall we continue on our

way?” [13]

Came enemenT turn our back upon the road e coriomopdror Metadoporo. Y 1pOMY pa3i MOXKHA CKa3aTH,
110 PO3BUTOK aMEePHUKAHCHKOT epKaBU MPE3UICHT HOPIBHIOE 3 MOTOPOXIKIO.

VY Tperiit iHaBrypamiitaiii mpomosi Big 20 ciuas 1941 p., @p. . Py3BenpT Harojomrye Ha TOMy, HIO
aMEepUKaHCHKUH HAPO Mae OyTH CHIIFHAM Ta HE 3/1aBaTHCS, HAaBiTh KOJIU y CBITi BiZOyBa€eThCS TI00ATBHIN KOHDIIKT,
T00TO J[pyra cBiTOBa BiifHA.

(5) “As Americans, we go forward, in the service of our country, by the will of God” [14].

V usomy mnpukiaani ®. JI. PysBemsT Tak caMo BHKOPHCTOBYE comioMopdHy Metadopy go forward,
MOPIBHIOIOYN PO3BUTOK KpaiHM i3 pyXOM yHepe.

(6) “A Nation, like a person, has a body — a body that must be fed and clothed and housed, invigorated and

rested, in a manner that measures up to the standards of our time” [14].

A Nation has a body — antponomopdua meradopa. ®p. JI. Py3sensT Hamae AepkaBi JHOACHKUX SKOCTEH,
TOBOPHTbH IIPO Hel sIK MPO JIFOIUHY, SKa Ma€ TiIO, IO BKAa3ye Ha €IHICTh Hapoay Ta pOOHMTh EMOLIHUI BIUIMB Ha
CITyXadiB.

(7) “Democracy is not dying. But if the spirit of America were killed, even though the Nation’s body and

mind, constricted in an alien world, lived on, the America we know would have perished” [14].

Bucnosu democracy is not dying, the spirit of America were killed, the Nation’s body and mind Tak camo €
aHTpONOMOpGHUMHU MeTadopamu, 00 B [IbOMY NPHKIA] NPE3UICHT TaK CaMO HaJae AEMOKPATIi JIFOICHKUX SIKOCTEH,
TOBOPSTYH PO T€, IO BOHA HE BMUPAE, [II0 aMEPUKAHCHKHIT IyX HE MOKHA BOUTH, IO ISP KaBa Ma€ TiJIO Ta PO3YM.

VY pamio-pomosi “Fireside Chat 1: On the Banking Crisis” Bim 12 6epesnst 1933 p. mpe3umeHT MOSACHUB
JIO/ISIM TUTAHU YPSY, CIPSIMOBaHI Ha TOJI0TaHHs 0aHKIBCHKOT KPU3H.

(8) “The machinery to carry out this act of the Congress was put into effect within twelve hours after the bill

was signed” [18].

IpesuneHt BUKOpUCTOBYE apTedakTHy Metadopy machinery was put into effect, mopisHioroun y Taxwii
croci6 meBHi 3ycuiuist abo poOOoTY, SIKYy pO3M0YaB ypsi, i3 BBEJICHUM Y JIiF0 MEXaHI3MOM.

VY pagio-npomosi “Fireside Chat 9: On Court-Packing” ®p. JI. Py3BenbT BiJOBia€ Ha KPUTUKY MO0
pecTpykTypH3alii BepxoBHOro cyny Ta BUCTyIae 3a 3MiHU B CYIOBiil cHCTEMI.

(9) “The three horses are, of course, the three branches of government — the Congress, the Executive and

the Courts. Two of horses are pulling in unison” [20].

VY upomy npukiiaai Meradopa — three horses. Bona € npupomoMop¢HOI0, aJuKe MPE3UASHT MOPIBHIOE TPH TLIKU

BJIaJIM 3 TPhOMA KiHbMH, JIBA 3 SIKHX ILIOCh TSATHYTh. T0OTO, MaeThCs Ha yBasi, 1110 JIBI TLIKH BJIaJ1 BUKOHYIOTh POOOTY.

BucHOBKHM 3 A0cHiKeHH s i MepCceKTHBH MOJAJbIINX PO3BiIOK Y IILOMY HanpsiMmi

Otxe, CIOBO MOJITUKA BBaXKAETHCS HOTO TOJIOBHUM 3HApsAsIM, 00 came CIIOBOM BiH JIOHOCHTH IIEBHY
iHpOpMallio 10 CiryxadyiB, 371HCHIOE BIUTMB Ha NPUIHATTS Ta OOIPYHTYBaHHS HOJITHYHHUX PillIeHb, IponaraHaye igei
Ta cnionykae no niid. Koxen mpesunent CIIIA, skoro obuparoTh IpoMaasHH, Mae CIpPABIATH TapHE BpakKeHHS,
BiMOBigaTH X BUMoraMm. Yepes Iie BiH NIyKae MiIXil A0 B3a€MOPO3YMIHHS 3 HUMU, HAMAra€TbCs 3HANTH CIUTBHI
MOTIAN TS TICPEKOHAHHS B CBOIM PO3CYUIMBOCTI. € MaplaMeHTCBKi, TepeaBHOOpUi, MapTiifHi, AUIDIOMATHYHI,
BiTaJIbHI MPE3MICHTCHKI MIPOMOBH, ajie HE3aJEXKHO BiJ X THITy, NPE3UJICHT HEHaB S3IMBUM YMHOM HaMaraeTbCs
MPOCYBaTH CBOKO MOJNITHKY, inei Ta mimi. Tomy Oylio BHSBICHO, IO YacTO JUIsi JOCSTHEHHs Ii€l METH BOHHU
BUKOPHCTOBYIOTh MeTahopy — rapHuil iHCTpyMEHT IEPEKOHAHHS Ta MPONAraHay B IOJITHYHIA PUTOPUYHIN MOBI.
PosrasnyBmmm knacucgikanii meragop I1. Hetomapka # A. UyniHoBa, BU3HAYMIIM, IO YCi BOHM 3BOASATHCS JI0
posnoxiny mMetadop 3a CEeMaHTHYHUM, (PYHKIIIHHHM Ta CTPYKTYpHHM KpHTepieM. BueHi MaroTh cxoxe OadeHHS
MeTagopu, 60 BBAXKAIOTh, 1110 BOHA TOB’sA3aHA 13 JIIOJICHKUM MHUCIICHHSIM.

Byno BUSIBIIEHO MO3UTHUBHY Ta HEraTUBHY CTOPOHY BHKOPUCTaHHS MeTadopu B IMPOMOBAX IMpPE3WICHTA.
[lepura nonsdrae B ToMy, II0 3aBISKHA BUKOPHUCTAHHIO MPE3UICHTOM MeTa(OpH JOIM PO3YMIIOTh CKIaJHI TOMITHYHI
MOHSTTSA, 00 BOHU 3aMiHIOIOTHCS 3BHYHUMU ISl HUX CioBaMu. J[pyra — 1o B Taku# crmoci® Mpe3uIeHT MaHIMMyIIoe
CBOIMH ClTyXayaMu Ta IIPUXOBYE MPaBIy, 00 KOXKHA JIFOIMHA MOXKE CIIPUIMAaTH Ty 4M iHIY MeTadopy no-pisHomy. Y
poboTi OyB HaBeAEHHH SCKpaBUil MPUKIAJ, KOJIM MOJITHKH MeTahopHIHO HA3WUBAIOTH Mpawio «pecypcomy (labour
Fecourse), MPUXOBYIOYH, BOJHOYAC, XapaKkTep camoi mpaii yepe3 MOXJIMBI CKJIaaHi, NPUHU3IUBI yMOBH. OTxe,
MeTtadopa MOXKE CTaTH 1 IPUUMHOIO JIeTyMaHi3aii.

IMpomosu ®p. 1. Py3Bensra Oyinu epeKTHBHIM MEXaHI3MOM YIPaBIIiHHSI JIepKaBOIO B CKJIaIHUH ICTOPUYHHUN
nepioz, ajge 4Yepe3 BHKOPHUCTAHHS BEIHMKOI KiJIbKOCTI Meradop, MOXKHa INPUIYCTHTH, 110 BOHM MOIJIM MAaTH
MaHImyIATUBHUN Xapaktep. Came depe3 1e MeTadopy MOXKHA BBKATH albTEPHATHBOIO BUPIMIECHHS CKIATHUX
MONITHUYHHUX [TUTAHb.
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